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Chapter 40

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 הַדָּבָ֞
neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

הָיָה֤
lilikuwa
H1961

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

׀אַחַר֣ 
baada–ya

ח שַׁלַּ֣
kumtuma
H7971

אֹת֗וֹ
yeye
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
Nebuzaradani
H5018

רַב־
mkuu–wa–

ים טַבָּחִ֖
walinzi
H2876

מִן־
kutoka–

רָמָה֑ הָֽ
Rama
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
alipomchukua–
H3947

אֹת֗וֹ
yeye
H0853

וְהֽוּא־
na–yeye–
H1931

אָס֤וּר
alikuwa–amefungwa
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
kwa–minyororo
H0246

בְּת֨וֹךְ
katikati–ya
H8432

כָּל־
wote–
H3605

גָּל֤וּת
wa–uhamisho
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
wa–Yerusalemu
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
na–Yuda
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
waliokuwa–wanapelekwa–uhamisho
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Neno likamjia Yeremia kutoka kwa Bwana baada ya Nebuzaradani kiongozi wa walinzi wa mfalme kumfungua 
huko Rama. Alikuwa amemkuta Yeremia akiwa amefungwa kwa minyororo miongoni mwa mateka wote kutoka 
Yerusalemu na Yuda waliokuwa wakipelekwa uhamishoni Babeli.

ח2 וַיִּקַּ֥
na–akamchukua
H3947

רַב־
mkuu–wa–

ים טַבָּחִ֖
walinzi
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
Yirmeyahu
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
na–akamwambia
H0559

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

דִּבֶּר֙
alisema
H1696

אֶת־
juu–ya–
H0853

הָרָעָה֣
maafa

את הַזֹּ֔
haya
H2063

אֶל־
juu–ya–
H0413

הַמָּק֖וֹם
mahali
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
hapa
H2088

Kiongozi wa walinzi alipomwona Yeremia, akamwambia, “Bwana Mungu wako aliamuru maafa haya kwa mahali 
hapa.

א3 וַיָּבֵ֥
na–akaleta
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
na–akafanya

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–alivyo

ר דִּבֵּ֑
sema
H1696

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

חֲטָאתֶ֤ם
mlitenda–dhambi
H2398

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

א־ ֹֽ וְל
na–hamku
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
sikiliza
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
sauti–yake

וְהָיָה֥
na–ikawa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

]דבר[
jambo
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
jambo
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Sasa Bwana ameyaleta haya, amefanya sawasawa na vile alivyosema angefanya. Yote haya yametokea kwa 
sababu ninyi mlifanya dhambi dhidi ya Bwana na hamkumtii.
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ה4 וְעַתָּ֞
na–sasa
H6258

הִנֵּ֧ה
tazama
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
nimekufungua

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

ן־ מִֽ
kutoka–

֮ הָאזִקִּים
minyororo
H0246

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עַל־
juu–ya–

יָדֶךָ֒
mikono–yako
H3027

אִם־
ikiwa–

ט֨וֹב
ni–vyema

יךָ בְּעֵינֶ֜
machoni–mwako

לָב֧וֹא
kuja
H0935

י אִתִּ֣
nami
H0854

ל בָבֶ֗
Babeli
H0894

בֹּ֚א
njoo
H0935

ים וְאָשִׂ֤
na–nitaweka

אֶת־
jicho–
H0853

֙ עֵינִי
langu

יךָ עָלֶ֔
juu–yako

וְאִם־
na–ikiwa–

ע רַ֧
ni–vibaya

בְּעֵינֶי֛ךָ
machoni–mwako

לָבֽוֹא־
kuja–
H0935

י אִתִּ֥
nami
H0854

בָבֶ֖ל
Babeli
H0894

חֲדָ֑ל
acha
H2308

רְאֵה֙
tazama
H7200

כָּל־
nchi–yote–
H3605

הָאָרֶ֣ץ
mbele–yako
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
—
H6440

אֶל־
ambapo–ni–
H0413

ט֨וֹב
vyema

וְאֶל־
na–ambapo–ni–
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
sawa
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
machoni–mwako

לָלֶ֥כֶת
kwenda
H3212

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

ךְ׃ לֵֽ
nenda
H3212

Lakini leo ninakufungua minyororo iliyo kwenye viwiko vya mikono yako. Twende pamoja mpaka Babeli ikiwa 
unataka, nami nitakutunza. Lakini kama hutaki, basi usije. Tazama, nchi yote iko mbele yako, nenda kokote 
unakotaka.”

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
na–wakati–bado
H5750

א־ ֹֽ ל
haja
H3808

יָשׁ֗וּב
rudi
H7725

בָה וְשֻׁ֡
basi–rudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

גְּדַלְיָה֣
Gedaliya

בֶן־
mwana–wa–

ם אֲחִיקָ֣
Ahikamu
H0296

בֶּן־
mwana–wa–

ן שָׁפָ֡
Shafani

אֲשֶׁר֩
ambaye

יד הִפְקִ֨
amemweka

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

ל בָּבֶ֜
Babeli
H0894

בְּעָרֵ֣י
katika–miji–ya

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

ב וְשֵׁ֤
na–ukae
H3427

אִתּוֹ֙
naye
H0854

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

ם הָעָ֔
watu

א֠וֹ
au

אֶל־
ambapo–
H0413

כָּל־
popote–
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
ni–sawa
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
machoni–mwako

לָלֶ֖כֶת
kwenda
H3212

לֵךְ֑
nenda
H3212

וַיִּתֶּן־
na–akampa–
H5414

ל֧וֹ
yeye

רַב־
mkuu–wa–

ים טַבָּחִ֛
walinzi
H2876

אֲרֻחָ֥ה
posho
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
na–zawadi
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
na–akamwacha–aende
H7971

Lakini kabla Yeremia hajageuka kuondoka, Nebuzaradani akaongeza kusema, “Rudi kwa Gedalia mwana wa 
Ahikamu mwana wa Shafani, ambaye mfalme wa Babeli amemchagua awe juu ya miji ya Yuda, ukaishi naye 
miongoni mwa watu, au uende popote panapokupendeza.” Kisha huyo kiongozi akampa posho yake na zawadi, 
akamwacha aende zake.

א6 ֹ֧ וַיָּב
na–akaja
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Yirmeyahu
H3414

אֶל־
kwa–
H0413

גְּדַלְיָה֥
Gedaliya

בֶן־
mwana–wa–

ם אֲחִיקָ֖
Ahikamu
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mispa
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
na–akakaa
H3427

אִתּוֹ֙
naye
H0854

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

ם הָעָ֔
watu

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
waliobaki
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
katika–nchi
H0776

ס
—

Kwa hiyo Yeremia akaenda kwa Gedalia mwana wa Ahikamu huko Mispa, na kuishi naye miongoni mwa watu 
walioachwa katika nchi.
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7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
na–wakasikia
H8085

כָל־
wakuu–wote–
H3605

י שָׂרֵ֨
wa–
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
majeshi
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ה בַּשָּׂדֶ֗
walikuwa–mashambani

הֵמָּ֚ה
wao
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
na–watu–wao
H0376

י־ כִּֽ
kwamba–

יד הִפְקִ֧
amemweka

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babeli
H0894

אֶת־
Gedaliya
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
—

בֶן־
mwana–wa–

ם אֲחִיקָ֖
Ahikamu
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
katika–nchi
H0776

י  ׀וְכִ֣
na–kwamba

יד הִפְקִ֣
amemweka

אִתּ֗וֹ
pamoja–naye
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
wanaume
H0376

וְנָשִׁים֙
na–wanawake
H0802

ף וָטָ֔
na–watoto
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
na–maskini–wa–

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
kutoka–miongoni–mwa–wale

א־ ֹֽ ל
ambao–hawakupelekwa–uhamisho
H3808

הָגְל֖וּ
—
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Maafisa wote wa jeshi na watu wao waliokuwa bado wapo kwenye eneo la wazi waliposikia kwamba mfalme wa 
Babeli amemteua Gedalia mwana wa Ahikamu kuwa mtawala wa nchi, na amemweka kuwa kiongozi wa 
wanaume, wanawake na watoto waliokuwa maskini zaidi katika nchi ambao hawakuchukuliwa kwenda 
uhamishoni Babeli,

או8ּ וַיָּבֹ֥
na–wakaja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

גְּדַלְיָה֖
Gedaliya

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mispa
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
na–Ishmaeli
H3458

בֶּן־
mwana–wa–

הוּ נְתַנְיָ֡
Nethaniya
H5418

וְיוֹחָנָן֣
na–Yohanani
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
na–Yonathani
H3129

בְּנֵֽי־
wana–wa–

רֵחַ קָ֠
Karea
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
na–Seraya
H8304

בֶן־
mwana–wa–

מֶת תַּנְחֻ֜
Tanhume
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
na–wana–wa–

]עופי[
Efai
H5778

)עֵיפַי֣(
Efai
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
Mnetofathi
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
na–Yezaniya
H3153

בֶּן־
mwana–wa–

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
Mmaakathi
H4602

מָּה הֵ֖
wao
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
na–watu–wao
H0376

wakamjia Gedalia huko Mispa. Hawa walikuwa Ishmaeli mwana wa Nethania, Yohanani na Yonathani wana wa 
Karea, Seraya mwana wa Tanhumethi, wana wa Efai Mnetofathi, na Yezania mwana wa Mmaaka, pamoja na watu 
wao.

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
na–akawaapa
H7650

ם לָהֶ֜
kwao

הוּ גְּדַלְיָ֨
Gedaliya

בֶן־
mwana–wa–

ם אֲחִיקָ֤
Ahikamu
H0296

בֶּן־
mwana–wa–

֙ שָׁפָן
Shafani

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
na–kwa–watu–wao
H0376

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

אַל־
msi
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
ogope
H3372

מֵעֲב֣וֹד
kuwatumikia
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Wakaldayo
H3778

שְׁב֣וּ
kaeni
H3427

רֶץ בָאָ֗
katika–nchi
H0776

וְעִבְד֛וּ
na–mtumikieni
H5647

אֶת־
mfalme–wa–
H0853

לֶךְ מֶ֥
—
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

וְיִיטַ֥ב
na–itakuwa–vyema
H3190

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Gedalia mwana wa Ahikamu mwana wa Shafani akaapa ili kuwatia moyo wao na watu wao. Akasema: “Msiogope 
kuwatumikia Wakaldayo. Kaeni katika nchi na kumtumikia mfalme wa Babeli, na itakuwa vyema kwenu.
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י10 וַאֲנִ֗
na–mimi
H0589

הִנְנִי֤
tazama–mimi
H2009

יֹשֵׁב֙
ninakaa
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
Mispa
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
kusimama
H5975

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אוּ יָבֹ֖
watakuja
H0935

אֵלֵי֑נוּ
kwetu
H0413

ם וְאַתֶּ֡
na–ninyi

֩ אִסְפוּ
kusanyeni
H0622

יִן יַ֨
divai
H3196

יִץ וְקַ֜
na–matunda–ya–kiangazi
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
na–mafuta
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
na–mweke

ם בִּכְלֵיכֶ֔
katika–vyombo–vyenu
H3627

וּשְׁב֖וּ
na–mkaeni
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
katika–miji–yenu

אֲשֶׁר־
ambayo–

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
mmeiteka
H8610

Mimi mwenyewe nitakaa Mispa ili kuwawakilisha mbele ya Wakaldayo wanaotujia, lakini ninyi mtavuna divai, 
matunda ya kiangazi na mafuta, nanyi mtaweka katika vyombo vyenu vya kuhifadhia, na kuishi katika miji 
mliyojitwalia.”

וְגַם11֣
na–pia
H1571

ל־ כָּֽ
Wayahudi–wote–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
—
H3064

אֲשֶׁר־
ambao–walikuwa–

׀בְּמוֹאָב֣ 
Moabu
H4124

וּבִבְנֵֽי־
na–miongoni–mwa–wana–wa–

עַמּ֨וֹן
Amoni
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
na–Edomu
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
na–ambao–walikuwa

בְּכָל־
katika–nchi–zote–
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
—
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
walisikia
H8085

י־ כִּֽ
kwamba–

נָתַ֧ן
amempa
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babeli
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
mabaki
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
kwa–Yuda
H3063

֙ וְכִי
na–kwamba

יד הִפְקִ֣
amemweka

ם עֲלֵיהֶ֔
juu–yao

אֶת־
Gedaliya
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
—

בֶּן־
mwana–wa–

ם אֲחִיקָ֥
Ahikamu
H0296

בֶּן־
mwana–wa–

ן׃ שָׁפָֽ
Shafani

Wayahudi wote waliokuwa Moabu, Amoni, Edomu na nchi nyingine zote waliposikia kwamba mfalme wa Babeli 
ameacha mabaki ya watu katika Yuda na amemweka Gedalia mwana wa Ahikamu mwana wa Shafani kuwa 
mtawala wao,

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
na–wakarudi
H7725

כָל־
Wayahudi–wote–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
—
H3064

מִכָּל־
kutoka–mahali–pote–
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
—
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

נִדְּחוּ־
walikuwa–wametawanywa–
H5080

ם שָׁ֔
huko
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
na–wakaja
H0935

רֶץ־ אֶֽ
nchi–ya–
H0776

יְהוּדָ֛ה
Yuda
H3063

אֶל־
kwa–
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedaliya

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mispa
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
na–wakakusanya
H0622

יַיִ֥ן
divai
H3196

יִץ וָקַ֖
na–matunda–ya–kiangazi
H7019

ה הַרְבֵּ֥
mengi

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

פ
—

wakarudi wote katika nchi ya Yuda kwa Gedalia huko Mispa, kutoka nchi zote ambazo walikuwa wametawanywa. 
Nao wakavuna divai na matunda tele wakati wa kiangazi.

13֙ וְיֽוֹחָנָן
na–Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

חַ קָרֵ֔
Karea
H7143

וְכָל־
na–wakuu–wote–
H3605

י שָׂרֵ֥
wa–
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
majeshi
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ambao–walikuwa

בַּשָּׂדֶ֑ה
mashambani

אוּ בָּ֥
wakaja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedaliya

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
Mispa
H4708

Yohanani mwana wa Karea pamoja na maafisa wote wa jeshi waliokuwa bado wapo kwenye eneo la wazi 
wakamjia Gedalia huko Mispa
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וַיֹּאמְר֣ו14ּ
na–wakamwambia
H0559

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
je–unajua
H3045

תֵּדַע֙
unajua
H3045

י כִּ֞
kwamba

׀בַּעֲלִ֣יס 
Baalisi
H1185

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

בְּנֵֽי־
wana–wa–

עַמּ֗וֹן
Amoni
H5983

שָׁלַח֙
amemtuma
H7971

אֶת־
Ishmaeli
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
—
H3458

בֶּן־
mwana–wa–

נְתַנְיָ֔ה
Nethaniya
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
kukuua
H5221

נָפֶ֑שׁ
nafsi
H5315

וְלאֹ־
na–hakuamini
H3808

ין הֶאֱמִ֣
—
H0539

ם לָהֶ֔
kwao

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedaliya

בֶּן־
mwana–wa–

ם׃ אֲחִיקָֽ
Ahikamu
H0296

na kumwambia, “Je, hujui kwamba Baalisi mfalme wa Waamoni amemtuma Ishmaeli mwana wa Nethania 
akuue?” Lakini Gedalia mwana wa Ahikamu hakuwaamini.

וְיוֹחָנָן15֣
na–Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

חַ קָרֵ֡
Karea
H7143

אָמַר֣
akamwambia
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
Gedaliya

תֶר בַסֵּ֨
kwa–siri

ה בַּמִּצְפָּ֜
Mispa
H4709

ר לֵאמֹ֗
akisema
H0559

אֵ֤לְכָה
niende–tafadhali
H3212

נָּא֙
—
H4994

וְאַכֶּה֙
na–nimuue
H5221

אֶת־
Ishmaeli
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
—
H3458

בֶּן־
mwana–wa–

נְתַנְיָ֔ה
Nethaniya
H5418

ישׁ וְאִ֖
na–mtu
H0376

א ֹ֣ ל
hata
H3808

יֵדָ֑ע
atajua
H3045

לָמָּ֧ה
kwa–nini
H4100

כָּה יַכֶּ֣
akuue
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
nafsi
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
na–watatawanyika

כָּל־
wote–wa–
H3605

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
waliokusanyika
H6908

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

ה וְאָבְדָ֖
na–wataangamia
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
mabaki–ya
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Kisha Yohanani mwana wa Karea akamwambia Gedalia kwa siri huko Mispa, “Acha niende nikamuue Ishmaeli 
mwana wa Nethania, wala hakuna atakayejua. Kwa nini akuue na kusababisha Wayahudi wote waliokuzunguka 
watawanyike, na mabaki wa Yuda waangamie?”

אמֶר16 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
Gedaliya

בֶן־
mwana–wa–

אֲחִיקָם֙
Ahikamu
H0296

אֶל־
kwa–
H0413

יוֹחָנָן֣
Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

חַ קָרֵ֔
Karea
H7143

ל־ אַֽ
usi
H0408

]תעש[
fanya

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
fanya
H6213

אֶת־
jambo
H0853

הַדָּבָר֣
—
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

קֶר שֶׁ֛
uongo
H8267

ה אַתָּ֥
wewe

דֹבֵ֖ר
unasema
H1696

אֶל־
kuhusu–
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ishmaeli
H3458

ס
—

Lakini Gedalia mwana wa Ahikamu akamwambia Yohanani mwana wa Karea, “Usifanye jambo kama hilo! 
Unalosema kuhusu Ishmaeli si kweli.”
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